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If your Wrapmaster contains a Blue Connector within the base, please follow the 
instructions below to insert a refill roll.

1. Looking at the base of the dispenser, ensure that the blue connector (A) is positioned 
as shown in the diagram. The longest edge of the recess should be uppermost in a 
horizontal position.

2. Taking the refill roll in your hand, look at the black bung in the refill roll. There are two blocks 
sticking out from the centre of the bung. One is larger than the other (B).

3. To insert the refill roll, put the largest block of the black bung (B) into the largest recess of the 
blue connector (A). Once correctly aligned, press the opposite end of the roll downwards 
into the cradle to fully retain the roll. To remove the roll simply reverse this procedure.

EN

Si votre Wrapmaster est équipé d‘une clé femelle bleue dans la base du boitier, veuillez 
suivre les instructions ci-dessous pour insérer le rouleau de recharge.

1. En regardant la base du dévidoir, assurez-vous que la clé femelle bleue (A) soit positionnée 
comme indiqué sur le diagramme. L’encoche la plus longue doit être en position haute et 
horizontale.

2. En prenant le rouleau de recharge en main, observez bien la clé mâle noire au bout de ce 
rouleau. Vous verrez deux blocs plus longs au centre de cette clé. L’un est plus large que 
l’autre (B).

3. Pour insérer le rouleau de recharge, placez le bloc le plus large de la clé mâle (B) dans la fente
la plus large de la clé femelle bleue (A) du boitier.  Une fois insérée, appuyez fortement sur 
l’autre coté du rouleau afin d’enclencher son mandrin dans le réceptacle. Pour retirer le 
rouleau, suivre ces mêmes instructions en sens inverse.
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Sollte Ihr Wrapmaster einen blauen Anschluss innerhalb der Basis enthalten, folgen 
Sie bitte den nachstehenden Anweisungen, um eine Nachfüllrolle einzusetzen.

1. Mit Blick auf die Basis des Spenders, gehen Sie sicher, daß Sie den blauen Anschluss wie in 
der Abbildung (A) positionieren. Der längste Rand der Vertiefung sollte oben in horizontaler 
Position stehen.

2. Wenn Sie die Rolle in Ihrer Hand halten, sehen Sie, daß der schwarze Adapter zwei Blöcke 
hat, die aus der Mitte herausstehen. Ein Block ist größer als der Andere (B).

3. Um die Rolle einzufügen, positionieren Sie den größten Block des schwarzen Adapters (B) in
die größte Vertiefung des blauen Anschluss (A). Wenn korrekt eingesetzt, drücken Sie das 
andere Ende der Rolle nach unten in die Halterung bis die Nachfüllrolle fest sitzt. Zur 
Entfernung der Rolle den Vorgang einfach rückwärts verfolgen. 
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Si su Wrapmaster tiene un dispositivo azul en la base siga por favor las instrucciones 
para colocar correctamente el recambio.

1. Mirando la base del dispensador asegúrese que el dispositivo azul (A) está colocado como 
indicado en el diagrama.  El lado más largo del hueco debería estar en la posición de arriba y 
horizontal.

2. Teniendo el recambio en la mano, mire el conector negro en el extremo del rollo. Verá dos 
bloques que sobresalen del centro del conector. Uno es más grande que el otro (B).

3. Para insertar el recambio coloque el saliente más grueso (B) en el hueco más grande del 
dispositivo azul (A). Una vez que el bloque está correctamente alineado, apriete el extremo 
opuesto del rollo contra la base la cual acoge firmemente el rollo para su uso. Para quitar el 
rollo no tiene más que invertir el procedimiento. 
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